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Annotatsiya: Ushbu maqolada arab tilida tobe bog’lanishni hosil qiluvchi birlik sifat 

va uning vazifasi, ot bilan bog’lanishi hamda ularning so’zlashuv uslubida voqelanishi 

masalasi yoritiladi. 

Tayanch so’zlar. Sifat, aniqlovchi, tobe bog’lanish, so’zlashuv uslubi. 

Annotation: In this article, the issue of the singular adjective that forms the 

subordinating conjunction in Arabic and its function, the connection with the noun, and 

their manifestation in the manner of speaking is discussed. 
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KIRISH 

Barchamizga ma‘lumki, arab tili grammatik qurilish jihatdan bir muncha 

murakkablikka ega. U o‘ziga xos murakkab qoida va uslublarni o‘z ichiga oladi. 

Arab tili boshqa tillardan o‘ziga xos ifoda uslubiga boyligi bilan ajralib turadi ya‘ni 

so‘zamol til hisoblanadi. Uning grammatikasi tarixi uzoq o‘tmishga borib taqaladi. 

Grammatik xususiyatlarning  o‘ziga xos tomonlaridan biri bu so‘zlarning 

o‘zaro to‘rt holatga ko‘ra moslashuvi hisoblanadi. انزٕاثعso‘zi  رجع (ergashmoq izidan 

bormoq ) fe‘lidan olingan bo‘lib ergashuvchilar degan ma‘noni anglatadi, Ular o‘zi 

ergashib kelayotgan so‘zga moslashganligi uchun ham shunday nomlanadi. 

 Arab tilida moslashuvchi so‘zlar 4 ga bo‘linadi1: 

 (sifatlovchi aniqlovchi)انُعذ.1

 ( ta‘kidlash va kuchaytiruv)انزٕكٛذ.2

 (izohlovchi)انجذل.3

4. عطفان (bog‘lovchi) 

ADABIYOTLAR TAHLILI 

Arab tilidagi tobe bog‘lanishning hosil qilinishi o‘ziga xosligi bilan boshqa 

tillardan ajralib turadi. Tavobelarning turlarga ajratilishi borasida Kufa va Basra 

maktablari bir muncha ixtilofda bo‘lishgan. Birgina moslashgan aniqlovchi  termini 

ham uch xil nomda qo‘llanilgan bolib:  انُعذ, انصفخ, انٕصف , ularga turli olimlar 

turlicha ta‘rif berishadi. انُعذ terminini asosan, Kufiylar,انصفخ,انٕصف terminini esa 

Basriylar qo‘llashgan.2 Masalan, Ibn Hishom shunday deydi:‖Sifat bu o‘zi 
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>700حفُٗ َبصف. دسٔس انُحٕٖ.يصش.   
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;700\:700جبيعخ طُطب. –د.يحًٕد سهًٛهٍ ٚبلٕة . انزٕنجع فٙ انُحٕ انعشثٙ.كهٛخ اٜدة    
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ergashgan so‘zdagi ma‘noga yoki unga aloqador bo‘lgan ma‘noli birikmaga dalolat 

qilib , uni  aniqlab,to‘ldirib keluvchi ergashuvchidir.‖3 

Ibn Molik esa quyidagicha ta‘riflaydi:‖Sifat bu o‘zidan oldin kelgan so‘zning 

belgisidir‖. 

 Ibn Oqil ― Sharh-ul-Bayt‖ da yozishicha :‖Sifat shunday ta‘riflanadi : 

ergashuvchi, o‘zi bog‘langan so‘zning sifatlaridan birini bayon qiluvchidir‖. 

Sifat bu — predmet belgisini bildiruvchi soʻzlar turkumi. Grammatikada belgi 

soʻzi keng tushunchali boʻlib, u belgini rang  turi, hajm, shakl, koʻrinish, xususiyat 

va shakliga koʻra bildiradi: qizil, keng , yoqimli va boshqa. 

Bugungi kunda ushbu tobelanish qoidasiga so‘zlashuvda ma‘lum darajada 

rioya qilinmaydi. Bu mavzu esa Pat-El(2009,2017), Stokes(2020), Prochazka(2021) 

tomonidan tadqiq etilgan. 

NATIJA VA MUHOKAMALAR 

Tobe bog‘lanishni hosil qiluvchi birliklar(tavobe) asosiy vazifasi shundaki, o‘zi 

ergashgan otning ma‘nosini to‘ldirib,  izohlab, aniqlab keladi va ularning barchasi  

jins, holatda  kelishikda(erob) ergashadi ya‘ni moslashadi. 

 Bu arab tilidagi moslashgan aniqlovchi bo‘lib, o‘zbek tilidagi - )انصفخ(أنُعذ

sifatlovchi aniqlovchiga to‘g‘ri keladi. 

Sifat o‘zi tobelanib kelayotgan so‘zni izohlab, aniqlab chegaralab keladi. 

Masalan, telefon deganda ko‘z oldimizga hamada qandaydir telefon shakllanadi, 

ammo unga bir sifat qo‘shilsa, qizil telefon yoki Samsung rusumli telefon deganda 

tasavvurimiz yanada oyndilashadi hamda umumiylikka ega bo‘ladi.  

Arab tilida sifat tobelanishni ta‘minlash  ya‘ni grammatik qurilishni to‘g‘rligini 

hosil qilish bilan birgalikda lingvopragmatik xususiyatlarni aks ettirishgayam 

xizmat qiladi. 

Sifat o‘zi tobelanib kelayotgan so‘z bilan to‘rt holatga ko‘ra tobelanadi: sonda , 

jinsda, holatda, erobda. 

Arab tilida sifat asosan yasama so‘zlar bo‘lib ular quyidagilar ifodalanib 

keladi: 

1- Masdar bilan : ّسَجُمٌ ثمَِخٌ   أ٘  : يَٕثٕق ث ْٕ - U ishonchli odam 

 .Sen aodatli odamsan – أَذَ سَجُمٌ عَذْلٌ   أ٘  :  عَبدلٌ 

2- Ko‘rsatish olmoshlari bilan : 

 bu ko‘chani ko‘rdim -شبْذدُ ْزا انشبسع

 .O‘sha o‘qituvchilar arab o‘lkalariga  qaytishdi - سجع أٔنئك انًعهًٌٕ إنٗ انجهذاٌ انعشثٛخ 

3-  " sohibi, egasi ma‘nosini anglatuvchi bilan : 

 .Ilm egasi bo‘lgan inson keldi –  جَبءَ سَجُمٌ رُٔ عِهىٍ  أ٘ : صبحت عهىٍ 

ْزِ انشسبنخَ كزجذْ ايشأحٌ راَدَ فَضْمٍ   - Bu xatni fazilatli ayol yozdi. 

                                           
3

8.ص;690أٔضح انًسبنك.سعٕدٚخ   اثٍ ْشهى الأَصهش٘..
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4- Nisbiy olmoshlar bilan : 

جُمُ انز٘ اجزٓذ أ٘ : انًجزٓذُ  َْتَ انشَّ  Tirishqoq inson ketdi - رَ

 

5- Aniqlanmishning soni ifodalashda son bilan : 

 .To‘rt kishi o‘ldi - يَبدَ سجَبلٌ أسثعخٌ 

 

6- Nisbiy sifat bilan : 

ْٚذُ سجلا دِيشْمًٛب   .Damashqlik insonni ko‘rdim - سأ

7- O‘xshatish, sifatlovchi otlar bilan: 

ْٚذُ سَجُلا أسَذاً  أ٘ : شجبعًب   .She‘r kabi (dovyurak) insonni ko‘rdim - سأ

 

 :bilan "يب"   -8

 ..Insonni shunchalar hurmat qilginki - أكشِوْ  سجلا يب 

Bu  yerda"يَب" to‘siqsizlikni, bo‘rttirish ma‘nosini  ifodalaydi4. 

 

9-  " ّ٘  : so‘zlari  bilan "كمّ ٔ أ

 Sen insonlarning insonisan ( zo‘risan) - أَذَ سجمٌ كمُّ انشَجمِ 

ب سجمٌ  ًَ ُّ٘ سجمٍ أ٘ : جبءَٙ سجمٌ أٚ  Mening oldimga shunchalar zo‘r odam -  جبءَٙ سجمٌ أ

keldiki.. 

Yuqorida sifatning tobelanish masalari yoritildi. Ma‘lumki, og‘zaki nutqda 

Grammatik qoidalarning qo‘llanishda o‘zgarishlar yuz beradi. Arab tilidagi 

aniqlovchili birikmalarning tavsifi 3 qismga bo‘lgan holda ko‘rib chiqilgan: 

- sifatning doim otdan keyin kelishi;  

-jins kategoriyasiga ko‘ra ot va sifatning to‘liq moslashishi; 

-aniqlik ,noaniqlik kategoriyasi otning holatiga muvofiq tarzda sifatda ham 

aks etishi. 

Lingvistikaning tipologik tadqiqotlarida sifat otdan oldin ifodalanishi ko‘proq 

ekanligi ko‘rsatiladi. Masalan, turk tili, fransuz , ingliz , hatto semit tillar oilasiga 

kiruvchi ibroniy tillarida ham sifat otdan oldin ifodalangan holda aniqlovchili 

birikma hosil qiladi. 

Arab tilida esa oldin ot undan keyin uning moslashgan aniqlovchisi to‘liq otga 

tobelangan holda ifodalanadi. 

Artikl birligi mavjud tillarda ot va sifat ifodalanganda artikl quyidagicha 

ifodalanish holatlari bo‘ladi: 

a)artikl, ot+ art.sifat 

b)art.ot+sifat 

                                           
4
7060ديشك.-يصطفٗ انغلاُٚٛٙ. جبيع انذسٔس انعشثٛخ.   
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c)ot+art.sifat 

Ko‘p tillarda b kategoriya holati ko‘p ifodalanadi, ammo arab tilida  a 

kategoriya ya‘ni otda artikl ifodalansagina , sifatda ham aks etadi.5 

Arab tili shevalarining kam sonlilaridagina so‘z tartibi ya‘ni ot va sifat kelish 

tartibi buzilgan holatda qo‘llaniladi. Masalan, kipr arabchada bunga sabab esa 

yunon tili ta‘sri ekanligi ko‘rsatilinadi: 

 katta uy6 – (al-xibir bayt)انخجٛش ثٛذ 

Bugungi kunda ushbu qoidalarning bir muncha o‘zgarish holati 

kuzatiladi.Masalan so‘z  tartibining o‘zgarishi, Maltada: 

 kambag‘al ayol–انفمٛشح انًشأح 

Sanoda: كجٛش ٔنذ -Katta bola 

So‗z tartibining teskari o‗zgarishi boshqa bir nechta navlarda ham 

tasdiqlangan, lekin odatda juda kam sonli sifatlar ro‗yxati bilan cheklangan. Bu 

sifatlar chet eldan kelib chiqqan va morfologik jihatdan o‗zgarmasdir, ya‘ni ular 

kelishilgan va sonni ko‗rsatmaydi.7 

Jinsda moslashuv qoidasi ham ayrim shevalarda nisbiy sifat ―i‖ tarzida 

talaffuz qilinganligi asosida farqlanmaydi. 

Shuningdek, jinsga moslashuv qoidasida arab tilidaba‘zi sifatlar ikkala jinsda 

ham farqlanmaydi ya‘ni bir xil shaklda qo‘llaniladi: 

 

- عُٕل""فَ   qolipidagi   "فَبعِم" ma‘nosidagi sifatlar :صَجُٕس (sabrqiluvchi,sabrli), فخَُٕس 

(mag‘rurlanuvchi),  شَكُٕس (shukr qiluvchi) , غَُٕٛس(rashkchi) 

 

 جَشِٚح : qolipidagi majhul nisbat sifatdoshi ma‘nosidagi sifatlar "فَعِٛم" -

(jarahotlangan), لزَِٛم (o‘ldirilgan), خَضِٛت (bo‘yalgan), 

 

زاس :qolipidagi sifatlar "يِفْعَبل" - ْٓ  doim kulib) يِجسبو ,(dangasa) يِكْسبل ,(sergap) يِ

turuvchi) 

 

  ,(kambag‘al) يِسكٍٛ ,(o‘ziga ko‘p atir sepuvchi) يِعطٛش :qolipidagi sifatlar "يِفْعِٛم"-

 

 ko‘p yurilganidan) يِذْعس,(bahodir,dovyurak) يِغْشَىْ  :qolipidagi sifatlar "يِفْعَم"-

ko‘pchib ketgan yo‘l),  

 

                                           
5
 Plank, Frans. Double articulation. In Frans Plank (ed.), Noun phrase structure in the languages of Europe, 

Berlin & New York: De Gruyter. 2003 .337–395b. 
6
 Walter,MaryAnn. CypriotMaroniteArabic.InChristopherLucas&StefanoManfredi(eds.), Arabic and contact-

induced change, Berlin: Language Science Press2020. 159–174b. 
7
 Stefan Prochazka. Towards a typology of attributive adjectives in Arabic dialects/ Language Typology and 

Univers.2022 
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Yuroqidagi 5 vaznlarning muannas va muzakkar jinslari bir xil holatda 

bo‘ladi:  ٌسَجمٌ غَُٕٛسٌ ,إيشأح غٕٛس, سجمٌ جشٚحٌ, إيشأح جشٚح kabi 

 

 Ba‘zi sifatlar faqat ayol jinsiga yoki hayvonlarga xoslangan holda qo‘llaniladi. 

Shu sababdan ular ot bilan grammatik birlik olgan holda moslashmasa-da, uning 

ma‘nosi tobelanib kelayotganini ko‘rsatadi. Masalan  حبيم(homilador) sifati 

muannaslik kategoriyasi olmagan holda tobelanib keladi. ( faqat ayol jinsga 

xoslanganligi sababli).  

   Ammo bugungi, kunda mag‘rib lahjalarida ح ) حجهخ muannaslik kategoriyasini 

olgan holda) shaklida qo‘llaniladi.8 

XULOSA 

Arab tilidagi tavobelarning vazifasi nafaqat grammatik qurilishda tobe 

bog‘lanishni hosil qilish balki, gapning umumiy ma‘nosini aniqlash va izohlash 

hamda chegaralashdan iboratdir. Shu sababli tobe bog‘lanishni hosil qiluvchi 

birliklarni pragmatic jihatdan ham bir guruhga kiritish mumkin. Tobe bog‘lanishni 

hosil qiluvchi birlik o‘zi tobelanib kelayotgan birlikka bilvosita yoki bevostika 

tobelanib keladi. 

Shuningdek, og‘zaki nutqda sifatning tobelanish va tartibiga oid o‘zgarishlar 

mavjud bo‘lib, ularga ichki til sabablar: boshqa tillarning ta‘siri, geografik 

joylashuv, talaffuz kabilar  yuzasidan sodir bo‘ladi. 
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